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AV. 233 STRUTTURA STRUCTURE STRUCTURE STRUKTUR |§§—- 52l
Codice Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung gg §§ % §§
1 | GAFOC00049 | Porta forno Porte du four - Oven door Ofentir elejoe
2 | RTFOC00065 | Cristallo porta forno Verre porte four Oven door glass Ofentiirg elejeo0
3 | GAFOC00030 | Cerniera superiore porta Charniire supérieure Upper hinge Linke Turongel elejeo|o
4 | MPGOMO3P00 | Guarnizione vetro porta Gorniture verre porte Oven door gloss gasket Tirdichtung 00
§ | PAFOC00064 | Controporta formo Contre porte du four Oven counfer door Gegentir eolejo|e
6 | GAFOC00031 | Cerniera inferiore porta Charniére inférieure Lower door hinge Untere Tirangel ee|o|e
7 | RTFOC00360 | Maniglia porta fomo Poignée porte four Oven door handle Ofentirgriff elejo|e
8 | PAFOCO0063 | Protezione serratura porta Protection de la serrure Lock guard Schlosschutz eleleo|e
9 | GAFOC00048 | Cassetto Tiroir Drawer Kasten o|leo(o|o
10 | RTFOC0009 | Guarnizione porta formo Garniture porfe du four Oven door gasket Turdichtung e|le(eo|e
11 | PAFOC00092 | Pannello inferiore Panneau inférieur Lowel panel Untere Tafel eoleleo|e
12 | GAFOC00066 | Cruscotto Panneau de controle Control panel Stimbrett 10100
12 | GAFOC00121 | Cruscotto (FEM202-FGM202)  Ponneau de controle (FEMX02- FGMX0Y)  Control panel (FEM202-FGM202)  Stimbrett (FEM202-FGM202) o |o
13 | RTFOC00086 | Piedino Pied inox Foot inox Inox - Fuss ole|e|e
14 | PAFOC00284 | Fianco inox Coté inox Inox side Inox - Seite e|e|eo|0
15 | PAFOC00286 | Pannello esterno Panneou extérieur External panel Aussentofel eleo|o|e
15 | PAFOCO0371 | Pannello esterno Panneau extérieur External panel Aussentofel
(FGM202-FEM202-FEC200-FEP160)  (FGM202-FEM202-FEC200-FEP160)  (FGM202-FEM200-FECZ00-FEPIGY)  FGMAO2-FEM00-FEC200-FEP160) oo
16 | PAFOC00283 | Posteriore inox Panneau postérjeur inox Inox back panel Inox - Ruckwand e|leo(o|e
17 | GAFOC00143 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel o
17 | GAFOC00140 | Coperchio Couvercle * Cover Topfdeckel @
17 | GAFOC0129 | Coperchio Couvercle Cover Topfdeckel ®
17 | GAFOC00145 | Coperchio Couvercle Cover Topldeckel @
18 | RTFOC00324 | Camino superiore Chemtinée supérieur Upper chimney Linke Schornstein »
18 | RIFOC00349 | Camino superiore Cheminée supérieur Upper chimney Linke Schornstein o | |
19 | ARC0050 Camino antivento Cheminée antirefuleur Chimney Schornstein & ||
20 | ARC005! Camino antivento Cheminée antirefuleur Chimney Schornstein ®
21 | GAFOC00027 | Disco copriforo Disque Disk Scheibe 10010
22 [ RIFOC00392 | Manopola scarico condensa Manette évocuation condensat,  Moisture drain knob Drehknopt Kondenswossercbloss  |@ |@ |@ | @ |
23 | RTFOC00328 | Asta onteriore scarico condensa  Anfenne avant évocuation conden.  Fronf rod moisture drain Vordere stange ele|o|e
24 | RTFOC00329 | Asto trasversale scarico condensa  Anlenne transversole évacuation cond.  Transverse rod moishure drain Querstange eo|o|o|e
25 | PAFOC00329 | Disco scarico condensa Disque évacuation condensat. Moisture drain disk Scheibe eojo|e
26 | MPGOMO3PO0| Guarnizione Garniture Gostet Dichtung eleeo|e
27 | RIFOC00254 | Motore e ventilatore Venfiloteur électrique Electric ventilator Ventilaforlou eleje|e
28 | GAFOCO0119 | Convogliatore calore Convoyeur de chaleur Heaf conveyor Warme Forderer 000
29 | RTFOC00201 | Vetro portalampada Verre protége ampoule Lamp-holden gloss Leuchtenhalferungsglos oo|o|e
30 | RTFOCO0037| Lampada 25 W. 230 V. Ampoule 25 W. 230 V.  lomp 5W.230V. Leuchte 25 W. 230 V. ejejo|e
31 | RIFOCO0036 | Portalompada Douille Lomp-holder Leuchtenhalterung ejejoje
32 | R1FOC00202 | Guamizione portalampada Gorniture _ Gosket Dichtung oole|o
33 | RTFOC00009 | Ganeio fisso serratura Crocket fixe de lo serrure Lock fixed hook Fester Schlossnaken o(e|o|o
34 | GAFOCO005] | Serratura porta forno Serrure porfe four Oven door lock Ofentirschloss 100
35 | RTFOC00057 | Zoceolo centrale serratura Prise cenirale serrure Control connection lock Mittferer Anschluss eo|eo|o|e
36 | RTFOC00005 | Zoccolo esterno serratura Prise extérieure serrure External connection lock Ausserer Anschluss oeo|o|e
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Codice . | Denominazione Denomination Denomination Bezeichnung g 3 g

1 | RTFOC00361 | Manopola comando Manette de commande Control knob Steverdrehknopt o oo
2 | RTCUB00086 | Regolatore d'energia Régulatuer d'énergie Power regulotor Energiescher Regler eoo|e
3 [ RTCU900072 | Lompada spia gialla Lompe femoin joune Yellow warning lomp Gelbe Kontrollenchtenbirme eoleo|e
4 | RTFOC00143 | Commutatore Commutateur du four Oven commutaor Kommutator ele|0
5 [ RTFOC00030 | Timer Timer Timer Timer eleo|e
6 | RTFOC00029 | Termostato elettronico Thermostat électronique Flectronic thermostat Elekira-Thermostat oo
T | RIROCDO62 | Pusante 2 velocit Bovon 2 et To-peed buton Tose Ivei Gesdvind ole|e
§ | RTFOC00387 | Pulsante Luce Bount lumiére Light button Lichttoste eleo|e
9 | KIFOCIT | Termestao preiscaldo Thermostt Thermostl Thermastol o
10 | RIFOCOM31 | Termostato limit boyler Thermosat Lt Lint themostat LnitTheemosta o
11 | RTFOCO0046 | Ronzatore Bourdonneur Buzzer Summer eolele
12 [ RFOCO0I9 | Termica 0,6 A Ifrrupleut hermigue 06 A Overload swich 06 A Thermoschutschater 06 A olele
13 [ RFOCO0074 | Temica 1,8 A Iterruplar hermigue 18 A Overlood swich 184 Thermoschutzschaer 1,6 A olo|e
14 | RFOCO00S3 | Condensatore Condenscleur Condenser Kondensoor olele
15 | RIFOC00146 | Centrlino boler Boflede conmandes dleckonique  Blckonic conirol o Slevercihet o
16 | 1IF0C000L | Cicotore 50z Gy S0 e Buzer 50 Tohvorichung 50 Ha olele
17 | KIBRO00I9 | Accenditore lttico Nmops dckiqe Eectic g Bekicher Anzinder ole|e
18 | RTFOCO0041 | Contatti ausiliari Contacts ousiioires Auxillary contocts Nebenkonfokte eoleo|e
19 | RIFOCO0I71 | Relais Reldis Relois Relais ele|e
207 | KIFOCOBH | Fusiite 6,3 A Fusble 6.3 A Fuse 434 Shmelzichering 63 A olole
21 | RIFOC0008 | Portafusiile Pore-ustle Fuse holder Sicherungschler olele
22 | RTFOCO004 | Fusibile 0,1 A Fustle 0,1 A fuse )1 A Shmelzsicherung 0, A ele|e
23 | RTFOC00321 | Termocoppia 60 Thérmocouple 60 Thermocouple 60 Thermoelement 60 ole|e
24 | PAFOCO002? | Supporto componenti elettrici Support composants électriques Flectrical components support Holterung elekirschen Kompon, ele|e
25 | RIFOC00039 | Trasformatore 220412V Translornateur e, 220+ 12V ectic ronstormer 220+ 12V Trondornalor 220+12V ole|e
26 | RTFOCO0023 | Antidisturbo radio Anfiparasitage rodio Antjiamming Funkentstarung e|eo|e
27 | RIFOCO0I44 | Relas boier Relis bouileur Boler el Rels ole
28 | FTBES000IS | Morsetera 6 po Groupe de com. des cobls Terminal bl 6 pos Kemmenbrsit 6 pog olefo
29 | RTFOCO0131 | Sonda ol cuore cm, 62 Sonde thermique cm. 82 Thermic probe 82 cn. Warmefihler 82 cm. ee|e
30 | KIAOCH | Termstoto it comeraforo. Tt lni hemost it Themost olofo
31 - | RTFOC00309 | Antidisturbo radio Antiparasitage radio Antjomming . Funkentstdrung oo 04
32 | RTFOCO004D | Relois Relis Pelois Relis ole| |
32 [ RFOCONTT | Relas Relois Felois Relais olele
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Codice Denominazione Denomingtion Denomination Bezeichnung $ g
1 | RTFOC00322 | Motore eletirico Moteur électrique Flectric mofor E-Motor eolejo|e
2 [ RTFOC00156 | Nebulizatore Nébulizateur - Alomizer Lerstiuber eje(eo|e
3 | RTFOC00314 | Girante ventilatore Couronne mobile ventiloteur Fan wheel Ventilatorloufrod ejeole|e
4 | RTCP900034 | Gomito MF1/2" Raccord 90° Connection 90° Anschlusstick 90° elejo|e
§ [ RTFOCOQ118 | Vite fissaggio girante Vis de fixation couronne mobile ~ Whee! atfachment screw Loufrabetestigungsschraube elejeo|e
6 | RTFOC00311 | Griglia protezione ventilatore  Grille ventlateur Fan grill Venfilatorgitter oo
| & | RTFOC00323 | Griglia inox profez. ventilatore  Grille inox venfilateur Inox fan grille Ventilatorgitter oo
7 [ RTFOC00020 | Calotta umidificatore & 6 Ecrou pour fube 2 6 Nut for pipe 2 6 Mutter fir Schlouch @ 6 eoloo|e
8§ | RTCUB00IE3 | Bicono per tubo @ 6 Bicone pour fube @ 6 Bicone for pipe 2 6 Lweikegel @ 6 e oo e
9 | RTFOC00019 | Iniettore umidificatore Injecteur humidificateur Injector for humidifier Einspritzer fur Befeuchter o oo
10 | RIFOC00313 | Umidificatore Humidificateur Humidificateur Befeuchter elojee
11 | PAFOC00342 | Convogliatore aria Coiffe venfilateur air Air duct Luftforderer ol(eo|e
12 | RTFOC00334 | Atacco rapido Attoque ropide Quick connection Schluss IO
13 | PAFOC00367 | Candeletta accensione bruciatore Bougie dallumage Spark plg Tiindkerze @
14 | PAFOC00368 | Candeletta rilevam, bruciatore  Bougie de relevé Plug Ziindkerze Monitor ®
15 | RTFOC00310 | Tubo allacciomento umidificatore Tube olimentation humidificateur  Feeding pipe humidificateur Versorgungsrohr o oo|e
16 | MPGOMIOTO0 | Tubo gomma @ 10x17 Tuyau @ 10x17 Pipe @ 10x17 Rohr @ 10x17 ee|o|e
17 [ RIMIN00221 | Fascetta @ 14-22x8 Collier @ 14-22:8 Clomp @ 14-22:8 Windel @ 14-228 eeole|e
18 | RTFOC00203 | Elettrovalvole 2 vie Eletirovanne 2 voies Solenoid valve 2 ways E-venfil e(e(o|e
19 | RTFOCO0120 | Regolat. elettrov. umidif, @ 0,25 Regulateur eleftrovanne @ 0,25 Solenoid valve regulotor @ 0,25 E-ventil Regler @ 0,25 e(e/o|0]
20 | RTFOCO0145 | Regolat, elettrov. condens. 21,20 Regulateur elettrovanne @ 1,20 Solenoid valve regulator & 1,20 E-ventil Regler @ 1,20 oleoeoe
21 | RTIFOC00275 | Termostato eletirico vapore Thermostat vopeur Thermostat Thermostat 000
22 | PACPBO0062 | Squadretta portatermostato Eguerre de fixage thermostat Bracket o fix thermostat Winkel eleleo|e
23 | GAFOC00132 | Rampa scarico condensa Rompe évacuation condensation  Moisture dfain rampe Kondenswosserablassrompe e|efee
24 | RTBF00054 | Visore con vetro Dovile Viewer Monitor e eole
25 | RTFOC000236 | Supporto iniettore Support injecteur Injector sypport Einspritzerholferung eleeo|e
26 | RTFOC00357 | Cavo accensione Cable d'allumage Lighting cable Zindkabel 000
27 | R1BFB00I98 | Iniettore @ 3,00 K gos metano Injecteur @ 3,00 K. goz naturel  Methane pilot injector 2 3,00 K Methangas-Einspritzer @ 3,00 K oo 0}
27 | RIBFB00233 | Iniettore @ 2,00 L per G.P.L. Injector @ 2,00 pour G.P.L. LP.G. injector 2 2,00 Flussiggas-Einspritzer 2200l ©  |@ |@ |@ | @
28 | RTFOC00332 | Bruciatore forno Briledr - Burmer Brenner IS
29 :| RTFOC00100 | Huarnizione rampa Gorniture Gosket Dichtung IO
30 [ RTIFOC00327 | Rampa di alimentozione Collecteur du four Oven collector Speiserampe eo/eojeoe
31 | RTFOC00391 | Prolunga valvola gas Prolungateur valve Valve sit extension Verlingerung ojoje| |
32 | RTFOC00095 | Valvela gos Valve gos Valve sit Gosventi |lo|o|@®]|
32 | RTFOC00258 | Valvela gas Valve gos Valve sit Gasveni o
33 | RICU900217 | Raccordo + bicono 2 6 Ecrou et bicone & 6 Nut and bicone 2 6 ~ Mutter und Zweikegel @ (ICIC)
34 | RTFOC00330 | Tubo pileta Tube pour veilleuse Pilot pipe ~ Pilotbrennerrohr eleo|o|
35 | RTFOC00331 | Tubo alimentazione bruciatore  Tube alimentafion du brileur Burner feeding pipe Brennerversorgungrohr CICICIC])
36 | RTCP00087 | Niples 1/2'" - M20 Niples 172" - M20 Niples 12" - M20 Nipple 1/2" - M20 |o|e|o|e®
37 [ RICP900088 | Bicono 2 4 Bicone 2 4 Bicone 2 4 Lwekegel @ 4 eolo(o|e
38 | RTCP900089 | Calotta @ 14 Ecrou pourfube @ 14 Nt for pipe 2 14 Mutter fir schlouch @ 14 LI
39 [ RTFOC00241 | Termocoppia em. 100 Thermocouple cm. 100 Thermocouple 100 cm. Thermoelement 100 cm. |o|o|®]
40 | RTCP300034 | Corpo pilota Corp veilleuse - Pilt body ~ Pilotbrenner eleo| |
41 | RTCP80004] | Iniettore pilota @ 0,19 per GPL  Injector veilleuse & 0,19 pour GPL  LA.G. pilot injector 2 0,19 Flussiggos-Einspritzer @ 0,19 elojo|
41 | RTCPB00040 | Iniettore & 0,36 pour methane Injector veill. & 0,36 pour gaz naturel  Methane pilo injector 2 0,36 Methangas-Einspritzer @ 0,36 e|oe|
42 | RTCUB00183 | Bicono @ 6 Bicone 2 6 Bicone 2 6 Lweikegel 2 6 |le|o|e®]
| 43 [ RICUB00I&2 | Colotta @ 6 Ecrou pour fube 2 6 ~ Nethorpipe 26 Matter fur Schlouch @ 6 |o|o|o]|
44 | RTCPB00033 | Candela accensione Bougie d'ollumage Sparkplyg Lindkerze |lojo|®|
| 45 | RTCU00215 | Raccordo candela accensione  Raccord pour bougie veilleuse Fitting for pilof spark plug Anschlussfick 1200
46 | GAFOC0127 | Guida portateglie Glissiére porte ploques Tray-holder quide Backplattentrager Fihrung o |o|e
| 47 | RTFOC00318 | Porta teglie gastronomia - Porte ploques gastronomie Tray-holder for gastronomy Backplattenfrager fir Gastronome |@ | |®@ |®
| 48 | GAFOC00133 | Guida sinistra Glissiére gouche Left guide Linke Fihrung eoleeo|e
| 49 | GAFOC00131 | Guida destra Glissiere droite Right quide Rechte Fihrung olejo|e]
50 | RTFOCO0316 | Distanziole guida Entrefoise ghissieres Guides spocer Fihrung Abstondstick olefo|e]
51 | RTFOC00286 | Griglia Fome Grille du four Oven grote (Ofenrost @
51 [ RTFOC00287 | Griglia inox fome Grille inox du four Inox oven grafe Ofenrost oo
52 | RTFOC00285 | Griglia forno Grille du four Oven grate ~ Ofenrost ®
53 [ RTFOC00383 | Portateglie pasticceria Porte ploques patisserie ~~ Tray-holcer for pastry  Backplattentriger fir Konditorei o |
54 [ RTBFB000TS | Bicono @ 14 Bicone 2 14 ~ Bicone 2 14 Lweikegel @ 14 000
55 | RTBFB00137 | Colotta & 14 Ecfou pour tube @ 14 Nt for pipe @ 14 Mutter for Schlouch @ 14 elejo e
56 | RTFOC00289 | Guormizione fermostato Gorniture fhermostat Thermostat gosket Thermostat Dichtung elejeo|e




